










Medidor  
de humedad  

FM-01
 Manual de instrucciones

Introducción
Este medidor de humedad es 
un instrumento de medición 
portátil para determinar el con-
tenido de humedad en madera, 
paredes y diversos materiales 
de construcción. Para realizar la 
medición, introduzca las puntas 
de medición en el material que 
desea examinar. El resultado de la 
medición se muestra en la panta-
lla como porcentaje del peso.
Lea atentamente este manual 
antes de utilizar el aparato y 
guárdelo para futuras consultas.

Indicaciones de seguridad
•	� Cualquier uso distinto al 

descrito en estas instrucciones 
provocará daños en el aparato. 
No realice modificaciones 
estructurales en el aparato. 
De lo contrario, no se puede 
garantizar un funcionamiento 
seguro.

•	� No asumimos ninguna res-
ponsabilidad por daños mate-
riales o personales causados 
por un manejo inadecuado o 
por el incumplimiento de las 
instrucciones de seguridad. 
¡En tales casos, la garantía 
quedará anulada!

•	� No abra la carcasa. El aparato 
no contiene piezas que 
requieran mantenimiento.

•	� ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de 
muerte y accidentes para 
bebés y niños pequeños! 
No deje nunca a los niños sin 
supervisión con el material 
de embalaje. Existe peligro 
de asfixia por ingestión o in-
halación de piezas pequeñas 
o láminas. Los niños suelen 
subestimar los peligros. 
Mantenga siempre a los niños 
alejados del aparato.  
No es un juguete.

•	� Este aparato puede ser 
utilizado por niños a partir 
de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que 
sean supervisados o hayan 
recibido instrucciones sobre 
el uso seguro del aparato y 
comprendan los peligros que 
conlleva. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La lim-
pieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no deben 
ser realizados por niños sin 
supervisión.
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Descripción general  
del dispositivo
1.	 Tapa protectora
2.	 Sonda de medición
3.	 Nivel bajo de batería
4.	� HOLD 

Fijación del valor medido
5.	 Valor medido
6.	� Visualización dinámica de los 

valores porcentuales
7.	� Botón ON/OFF 

Para encender/apagar, pulse 
durante más de dos segundos

8.	� Tecla MODE 
Orden:  
MADERA BLANDA  
MADERA DURA  
MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN A  
MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN B  
MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN C  
MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN D  
MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN E

9.	� Indicador de comprobación 
de funcionamiento

10.	�Indicador de materiales de 
madera y de construcción

11.	�Tecla HOLD 
Para fijar el valor medido

12.	�Compartimento de la pila 
(parte trasera)

Manejo
 Atención: Las puntas de 

medición pueden causar lesio-
nes. Coloque la tapa protectora 
cuando no utilice el dispositivo.

Inserción de la pila
Abra el compartimento de las 
pilas e inserte dos pilas alcalinas 
AAA nuevas. Preste atención a la 
polaridad correcta.

Indicador de batería
Cuando el tiempo de funciona-
miento restante sea inferior a 10 
minutos, aparecerá el símbolo de la 
batería   – sustituya la batería.

Realizar la medición
1. Retire la tapa protectora
2. �Mantenga pulsado el botón 

ON/OFF hasta que se active la 
pantalla

 

 

Prueba de funcionamiento  
del dispositivo
Pulse varias veces el botón MODE 
hasta que aparezca «TEST».
Conecte los electrodos con los 
contactos de resistencia de 
prueba a la tapa protectora.

 
•	� El símbolo de prueba parpadea
•	� Aparece el mensaje «Prueba: 

OK»  El dispositivo funciona 
correctamente

•	� Falta la indicación  Véase el 
apartado «Consejos y ayuda»

Vuelva a pulsar la tecla MODE 
para volver a la pantalla de 
medición.

Seleccione el modo de medición

Pulse la tecla MODE para cambiar 
entre MADERA   y MATERIALES 
DE CONSTRUCCIÓN .

Medición de la humedad

Introduzca los electrodos en el 
material que desea medir (por 
ejemplo, madera) y lea el valor 
medido en la pantalla.

Mantener el valor (HOLD)

Pulse una vez la tecla HOLD  
El valor medido permanece 
visible (p. ej., en la oscuridad). 
Aparece «HOLD» en la pantalla. 
Vuelva a pulsar la tecla HOLD 
para cancelar.

Ámbitos de aplicación
Localización de fugas en la 
pared

Coloque los electrodos en la 
superficie y realice la medición.
Compruebe varios puntos – si el 
valor medido aumenta, se está 
acercando al punto de fuga.

Comprobar el contenido de 
humedad de los materiales de 
construcción

Ejemplo: capa de mortero de 
cemento, hormigón, mortero de 
anhídrido, mortero de cal, yeso, 
ladrillo.

Comprobar el contenido de 
humedad de la madera

Ejemplo: haya, abeto, alerce, 
abedul, cerezo, nogal, roble, pino, 
arce, fresno, abeto de Douglas, 
meranti.

¡Indicaciones importantes!

Manipule el aparato con cuidado 
sin la tapa protectora – peligro de 
lesiones por las electrodos.

Si el aparato se encuentra sobre 
una superficie metálica o 
conductora, aparecerá el valor 
máximo «HH.H» en la pantalla.
 

Limpie los electrodos con un 
paño húmedo y vuelva a colocar 
la tapa protectora.

Datos técnicos
Fuente de alimentación: 	 2 × AAA (3 V, pilas alcalinas)
Apagado automático: 	 después de 5 minutos
Rango de medición: 	 0%-54,8%
Resolución: 	 0,1%
Precisión: 	 ±2%
Retroiluminación: 	 10 segundos
Temperatura de almacenamiento: 	 -10 °C – +60 °C
Humedad relativa de almacenamiento:	 20% – 80%
Temperatura de funcionamiento: 	 -10 °C – +50 °C

Rangos de medición según el tipo de material
Modo del dispositivo	 Ejemplos de materiales	 Rango de medición 
			   (porcentaje en peso)
SOFT WOOD 	 Haya, abeto, alerce, 	 8,8 ... 54,8% 
		  abedul, cerezo, nogal 
HARD WOOD 	 Roble, pino, arce, fresno, 	 7,0 ... 47,9% 
		  abeto de Douglas, meranti 
BUILDING MATERIALS: A	 Capa de mortero de 	 0,9 ... 22,1% 
		  cemento, hormigón 
BUILDING MATERIALS: B	 Mortero de anhídrido	 0,0 ... 11,0% 
BUILDING MATERIALS: C	 Mortero de cemento	 0,7 ...   8,6% 
BUILDING MATERIALS: D	 Mortero de cal, yeso	 0,6 ...   9,9% 
BUILDING MATERIALS: E	 Ladrillos	 0,1 ... 16,5% 

Valores orientativos para materiales de construcción 
(a 20 °C, 65% de humedad relativa)
Material	 Modo del dispositivo	 Límite de humedad
Mortero de anhídrido	 BUILDING MATERIALS: B	 < 0,5% 
Hormigón	 BUILDING MATERIALS: A	 < 2,2% 
Yeso	 BUILDING MATERIALS: D	 < 0,8% 
Mortero de cal	 BUILDING MATERIALS: D	 < 2,0% 
Ladrillo cocido	 BUILDING MATERIALS: E	 < 1,0% 
Capa de mortero de cemento	BUILDING MATERIALS: A	 < 3,0% 
Mortero de cemento	 BUILDING MATERIALS: C	 < 3,0% 

Valores orientativos para la instalación de madera  
(según DIN 1052-1 (4/88), apartado 4.2.1)
Entorno	 Tipo de madera	 Límite de humedad 
Espacios cerrados con calefacción	 SOFT/HARD WOOD	   9 ± 3%
Espacios cerrados sin calefacción	 SOFT/HARD WOOD	 12 ± 3%
Edificios con techo abierto	 SOFT/HARD WOOD	 15 ± 3%
Edificio completamente abierto	 SOFT/HARD WOOD	 18 ± 6%

Consejos y ayuda
Indicación/problema	 Posible causa/solución 
HH.H o --.-	� Fuera del rango de medición:  

medir correctamente 
Símbolo de batería       	� Menos de 10 minutos de autonomía restante – 

cambiar la batería
Prueba: OK no visible	� Limpiar los contactos de los electrodos y la 

parte superior de la tapa protectora

 �Para obtener resultados de medición precisos, compruebe varios 
puntos de medición.

 Medir la madera a lo largo de la veta.
 �Pueden producirse desviaciones según el fabricante, el entorno de 
prueba o el lote de material.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestr. 1-3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S. 
4 rue de Bruxelles 
F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag 
Blegistrasse 13 
CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd. 
No 1 Royal Exchange 
London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com 
service.brennenstuhl.com 

Eliminación
             �¡Deseche los aparatos 

eléctricos de forma 
respetuosa con el medio 
ambiente! ¡Los aparatos 
eléctricos no deben tirarse 
a la basura doméstica! 

De acuerdo con la Directiva eu-
ropea 2012/19/UE sobre residuos 
de aparatos eléctricos y elec-
trónicos, los aparatos eléctricos 
usados deben recogerse por 
separado y reciclarse de forma 
respetuosa con el medio ambien-
te. Para saber cómo desechar 
el aparato usado, consulte a su 
administración municipal o local.

¡Las pilas y baterías no deben 
desecharse con la basura 
doméstica! 
             �Como consumidor,  

está obligado por ley a 
entregar todas las pilas y 
baterías en un punto de 
recogida de su municipio/
barrio o en un comercio 
para que puedan ser 
eliminadas de forma 
respetuosa con el medio 
ambiente. De lo contrario, 
existen posibles riesgos 
para el medio ambiente y 
la salud humana.

             �Declaración de 
conformidad  
de la UE 

La declaración de conformidad 
de la UE se encuentra en poder 
del fabricante.



Miernik  
wilgotności  

FM-01
 Instrukcja obsługi

Wprowadzenie
Ten miernik wilgotności jest 
przenośnym przyrządem pomia-
rowym służącym do określania 
zawartości wilgoci w drewnie, 
ścianach i różnych materiałach 
budowlanych. W celu wykonania 
pomiaru należy wprowadzić 
końcówki pomiarowe do bada-
nego materiału. Wynik pomiaru 
jest wyświetlany na ekranie jako 
procentowa zawartość wagowa.
Przed rozpoczęciem użytkowania 
należy uważnie przeczytać niniej-
szą instrukcję i zachować ją do 
wykorzystania w przyszłości.

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
•	 �Użycie urządzenia w sposób 

inny niż opisany w niniejszej 
instrukcji prowadzi do jego 
uszkodzenia. Nie należy 
dokonywać żadnych zmian 
konstrukcyjnych w urządzeniu.  
W przeciwnym razie nie 
można zagwarantować bez-
piecznego działania.

•	� Nie ponosimy odpowiedzial-
ności za szkody materialne lub 
obrażenia ciała spowodowane 
nieprawidłową obsługą lub nie-
przestrzeganiem wskazówek 
dotyczących bezpieczeństwa! 
W takich przypadkach wygasa 
gwarancja!

•	� Nie otwieraj obudowy. 
Urządzenie nie zawiera części 
wymagających konserwacji.

•	� OSTRZEŻENIE! Zagrożenie 
życia i wypadkiem dla małych 
dzieci i dzieci! 
Nigdy nie pozostawiaj dzieci 
bez nadzoru z materiałami 
opakowaniowymi. Istnieje 
ryzyko uduszenia się w wyni-
ku połknięcia lub wdychania 
małych elementów lub folii. 
Dzieci często nie doceniają 
zagrożeń. Zawsze trzymaj 
dzieci z dala od urządzenia. 
Nie jest to zabawka.

•	� Urządzenie to może być 
używane przez dzieci w wieku 
od 8 lat oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych 
lub osoby niedoświadczone 
i nieposiadające wiedzy, pod 
warunkiem, że są one nadzoro-
wane lub zostały poinstruowa-
ne w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozu-
mieją związane z tym zagro-
żenia. Dzieci nie mogą bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i 

konserwacja przez użytkownika 
nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.
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Przegląd urządzeń
1.	 Nasadka ochronna
2.	 Sonda pomiarowa
3.	� Niski poziom naładowania 

akumulatora
4.	� HOLD 

Zamrożenie wartości 
pomiarowej

5.	 Wartość pomiarowa
6.	� Dynamiczne wyświetlanie 

wartości procentowych
7.	� Przycisk WŁ./WYŁ. 

Aby włączyć/wyłączyć,  
należy nacisnąć przycisk przez 
ponad dwie sekundy.

8.	� Przycisk MODE 
Kolejność:  
MIĘKKIE DREWNO  
TWARDE DREWNO   
MATERIAŁY BUDOWLANE A  
MATERIAŁY BUDOWLANE B  
MATERIAŁY BUDOWLANE C  
MATERIAŁY BUDOWLANE D  
MATERIAŁY BUDOWLANE E

9.	� Wskaźnik sprawności
10.	�Wskaźnik materiałów 

drewnianych i budowlanych
11.	�Przycisk HOLD 

Do utrwalenia wartości 
pomiarowej

12.	�Komora baterii (tył)

Obsługa
 Uwaga: Końcówki pomiarowe 

mogą spowodować obrażenia. 
Gdy urządzenie nie jest używane, 
należy założyć nasadkę ochronną.

Włożenie baterii
Otworzyć komorę baterii i włożyć 
dwie nowe baterie alkalicz-
ne AAA. Zwrócić uwagę na 
prawidłową polaryzację.

Wskaźnik baterii
Gdy pozostały czas pracy wynosi 
mniej niż 10 minut, pojawia się 
symbol baterii   – należy 
wymienić baterię.

Przeprowadzenie pomiaru
1.	 Zdjąć nasadkę ochronną
2.	 �Przytrzymać przycisk WŁ./WYŁ.,  

aż wyświetlacz się włączy

 

 

Test działania urządzenia
Nacisnąć kilkakrotnie przycisk 
MODE, aż pojawi się napis „TEST”.
Podłączyć elektrody do styków 
rezystora testowego na osłonie 
ochronnej.

 
•	 Symbol testu miga
•	� Wyświetla się komunikat 

„Test: OK”  Urządzenie działa 
prawidłowo

•	� Brak wyświetlacza  patrz 
sekcja „Wskazówki i pomoc”

Naciśnij ponownie przycisk 
MODE, aby powrócić do 
wyświetlacza pomiarowego.

Wybierz tryb pomiaru

Naciśnij przycisk MODE,  
aby przełączać się między  
trybem DREWNO   a trybem 
MATERIAŁY BUDOWLANE .

Pomiar wilgotności

Wprowadź elektrody do badanego 
materiału (np. drewna) i odczytaj 
wartość pomiarową na wyświe-
tlaczu.

Zatrzymanie wartości (HOLD)

Naciśnij raz przycisk HOLD  
Wartość pomiarowa pozostaje 
wyświetlona (np. w ciemności). 
Na wyświetlaczu pojawia się 
napis „HOLD”. Ponowne naciśnię-
cie przycisku HOLD powoduje 
anulowanie funkcji.

Obszary zastosowania
Wykrywanie nieszczelności  
w ścianie

Umieścić elektrody na powierzch-
ni i przeprowadzić pomiar.
Sprawdzić kilka miejsc – jeśli 
wartość pomiarowa wzrasta, 
oznacza to, że zbliżamy się do 
miejsca wycieku.

Sprawdzanie wilgotności 
materiałów budowlanych

Przykład: warstwa zaprawy 
cementowej, beton, zaprawa 
bezwodnikowa, zaprawa 
wapienna, gips, cegła.

Sprawdź wilgotność drewna

Przykład: buk, świerk, modrzew, 
brzoza, czereśnia, orzech, dąb, 
sosna, klon, jesion, daglezja, 
meranti.

Ważne wskazówki!

Urządzenie bez osłony należy 
obchodzić się ostrożnie – istnieje 
ryzyko obrażeń spowodowanych 
przez elektrody.

Jeśli urządzenie leży na metalu 
lub powierzchni przewodzącej, 
na wyświetlaczu pojawi się 
wartość maksymalna „HH.H”.
 

Elektrody należy wyczyścić 
wilgotną ściereczką i ponownie 
założyć nasadkę ochronną.

Dane techniczne
Zasilanie: 	 2 × AAA  
		  (3 V, bateria alkaliczna)
Automatyczne wyłączanie: 	 po 5 minutach
Zakres pomiarowy: 	 0% – 54,8%
Rozdzielczość: 	 0,1%
Dokładność: 	 ±2%
Podświetlenie: 	 10 sek.
Temperatura przechowywania: 	 -10 °C – +60 °C
Wilgotność powietrza podczas przechowywania: 	 20% – 80%
Temperatura pracy: 	 -10 °C – +50 °C

Zakresy pomiarowe według rodzaju materiału
Tryb urządzenia	 Przykłady materiałów	 Zakres pomiarowy 
			   (udział wagowy)
DREWNO MIĘKKIE 	 Buk, świerk, modrzew, 	 8,8 ... 54,8% 
		  brzoza, czereśnia, orzech 
DREWNO TWARDE 	 Dąb, sosna, klon, jesion, 	 7,0 ... 47,9% 
		  daglezja, meranti 
MATERIAŁY BUDOWLANE: A	 Warstwa zaprawy 	 0,9 ... 22,1% 
		  cementowej, beton 
MATERIAŁY BUDOWLANE: B	 Zaprawy bezwodnikowe	 0,0 ... 11,0% 
MATERIAŁY BUDOWLANE: C	 Zaprawa cementowa	 0,7 ...   8,6% 
MATERIAŁY BUDOWLANE: D	 Zaprawa wapienna, gips	 0,6 ...   9,9% 
MATERIAŁY BUDOWLANE: E	 Cegły	 0,1 ... 16,5% 

Wartości orientacyjne dla materiałów budowlanych  
(przy 20 °C, 65% wilgotności względnej powietrza)
Materiał	 Tryb urządzenia	 Wartość graniczna  
			   wilgotności
Zaprawa bezwodnikowa	 MATERIAŁY BUDOWLANE: B	 < 0,5% 
Beton	 MATERIAŁY BUDOWLANE: A	 < 2,2% 
Gips	 MATERIAŁY BUDOWLANE: D	 < 0,8% 
Zaprawa wapienna	 MATERIAŁY BUDOWLANE: D	 < 2,0% 
Cegła wypalana	 MATERIAŁY BUDOWLANE: E	 < 1,0% 
Warstwa zaprawy 	 MATERIAŁY BUDOWLANE: A	 < 3,0% 
cementowej 
Zaprawa cementowa	 MATERIAŁY BUDOWLANE: C	 < 3,0% 

Wartości orientacyjne dla instalacji drewnianych  
(zgodnie z normą DIN 1052-1 (4/88), sekcja 4.2.1)
Otoczenie	 Rodzaj drewna	 Wartość graniczna  
	 		  wilgotności 
Zamknięte ogrzewane 	 DREWNO MIĘKKIE/TWARDE	   9±3% 
pomieszczenia
Zamknięte pomieszczenia 	 DREWNO MIĘKKIE/TWARDE	 12±3% 
nieogrzewane
Budynki z otwartym dachem	 DREWNO MIĘKKIE/TWARDE	 15±3%
Budynek całkowicie otwarty	 DREWNO MIĘKKIE/TWARDE	 18±6%

Wskazówki i pomoc
Wskazanie/problem	 Możliwa przyczyna / rozwiązanie 
HH.H lub --.-	� Poza zakresem pomiarowym –  

prawidłowy pomiar 
Symbol baterii    	� Pozostały czas pracy poniżej 10 minut – 

wymień baterię
Test: OK nie jest widoczne	� Oczyścić styki elektrod i górną część nasadki 

ochronnej

 �Aby uzyskać dokładne wyniki pomiaru, sprawdzić kilka punktów 
pomiarowych.

 Drewniane powierzchnie mierzyć wzdłuż słojów.
 �Możliwe są odchylenia w zależności od producenta,  
środowiska testowego lub partii materiału.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestr. 1-3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S. 
4 rue de Bruxelles 
F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag 
Blegistrasse 13 
CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd. 
No 1 Royal Exchange 
London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com 
service.brennenstuhl.com 05
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Utylizacja
             �Urządzenia elektryczne 

należy utylizować w 
sposób przyjazny dla 
środowiska! Urządzenia 
elektryczne nie powinny 
być wyrzucane wraz z 
odpadami komunalnymi! 

Zgodnie z europejską dyrektywą 
2012/19/UE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego zużyte urządzenia elek-
tryczne należy zbierać oddzielnie 
i poddawać recyklingowi w 
sposób przyjazny dla środowiska. 
Informacje na temat możliwości 
utylizacji zużytego urządzenia 
można uzyskać w urzędzie gminy 
lub miasta.

Baterii i akumulatorów nie 
wolno wyrzucać do śmieci 
domowych! 
             �Jako konsument są Państwo 

prawnie zobowiązani do 
oddania wszystkich baterii i 
akumulatorów do punktu 
zbiórki w swojej gminie/
dzielnicy lub w sklepie, aby 
mogły one zostać poddane 
recyklingowi w sposób 
przyjazny dla środowiska . 
W przeciwnym razie istnieje 
potencjalne zagrożenie dla 
środowiska i zdrowia 
ludzkiego.

             �Deklaracja 
zgodności UE 

Deklaracja zgodności UE znajduje 
się u producenta.



水分計
FM-01

 取扱説明書
はじめに 
この水分計は、木材、壁、各種建
材の含水率を測定するための
携帯用測定器です。測定するに
は、測定チップを被測定材に差
し込みます。測定結果はディスプ
レイに重量パーセントで表示さ
れます。 
ご使用前にこの説明書をよくお
読みになり、大切に保管してくだ
さい。 

安全上のご注意 
•	� 本取扱説明書に記載されてい

る以外の使用は、装置の破損
につながります。装置の構造
を変更しないでください。安全
な動作が保証されません。 

•	� 不適切な取り扱いや、安全に
関する注意事項を守らなかっ
たために発生した物的損害や
人 的損害については、当社は
一切の責任を負いません！その
場合、保証は無効となります！ 

•	� 筐体を開けないでください。こ
の装置にはメンテナンスが必
要な部品は含まれていません。 

•	� 警告幼児や小児の生命に危
険が及びます！ 

	� お子様を梱包材から離さない
でください。小さな部品やフィ
ルムを飲み込んだり、吸い込
んだりして窒息する危険があ
ります。子供は危険を過小評
価しがちです。常に子供を装
置から遠ざけてください。おも
ちゃではありません。 

•	� 本装置は、8歳以上のお子様
や、身体的、感覚的、精神的
な能力が低下している方、経
験や知識が不足している方で
も、監督されている場合、また
は本装置の安全な使用方法
を指導され、危険性を理解し
ている場合は、使用すること
ができます。子供は装置で遊
んではいけません。また,清掃
やメンテナンスは,子供の監督
なしに行わないでください. 
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装置の概要 
1.	 保護キャップ 
2.	 測定プローブ 
3.	 ローバッテリー 
4.	� ホールド  

測定値固定 
5.	 測定値 
6.	� パーセント値のダイナミック

表示 
7.	� ON/OFFボタン  

2秒以上押すとON/OFFが切
り替わります。 

8.	� MODEボタン  
シーケンス軟質木材 
硬質木材 
建材 A 
建材 B 
建材 C 
建材 D 
建材 E 

9.	 機能テスト表示 
10.	木材と建材の表示 
11.	�HOLDボタン  

測定値固定用 
12.	電池収納部（背面） 

操作方法 
 注意測定チップでけがをする

恐れがあります。使用しないとき
は保護キャップをしてください。 

電池を入れる 
電池ケースを開け、新しいAAA
アルカリ電池を2本挿入してくだ
さい。 

電池インジケーター 
残り動作時間が 10 分未満にな
ると、電池マークが表示されま
す （  ）-電池を交換してくだ
さい。 

測定の実行 
1.	 保護キャップを取り外します。 
2.	� ディスプレイがアクティブにな

るまで、ON/OFFボタンを押し
続けます。 

 

 

デバイス機能テスト 
TEST が表示されるまで MODE 
ボタンを数回押します。 
保護キャップのテスト抵抗接点に
電極を接続します。 

 
•	� テスト・シンボルが点滅します。 
•	� 「テスト：OK メッセージが表

示される  装置は正常に機
能している 

•	� ディスプレイが表示されない 
 ヒントとヘルプ „のセクシ
ョンを参照してください。 

MODE ボタンをもう一度押して、
測定画面に戻ります。 

測定モードの選択 

 MODE ボタンを押して、WOOD 
 と BUILDING MATERIALS 

 を切り替えます。

水分測定 

電極を被測定物（木材など）に挿
入し、ディスプレイの測定値を読
み取ります。 

ホールド値（HOLD） 

 HOLDボタンを1回押します。  
測定値が表示されたままになり
ます（暗い場所など）。ディスプレ
イに「HOLD」と表示されます。も
う一度 HOLD ボタンを押すとキ
ャンセルされます。 

応用分野 
壁の漏水検知 

電極を表面に置き、測定を行います。 
測定値が上昇すれば、漏水に近
づいています。 

建材の含水率チェック 

例：セメントモルタル層、コンクリ
ート、無水石膏モルタル、石灰モ
ルタル、石膏、レンガ。 

木材の含水率チェック 

例：ブナ、トウヒ、カラマツ、カバノ
キ、サクラ、クルミ、オーク、マツ、
カエデ、トネリコ、ダグラスファー、
メランティ。 

重要な情報 

保護キャップがない状態での機
器の取り扱いには注意してくださ
い。 

デバイスを金属または導電性の
表面に置くと、ディスプレイに最
大値「HH.H」が表示されます。 

湿った布で電極を清掃し、保護キ
ャップを交換してください。 

技術データ 
電源:	 2 × AAA (3 V、アルカリ電池) 
自動電源オフ:	 5分後 
測定範囲:	 0%-54.8% 
分解能:	 0.1% 
精度:	 ±2%
バックライト機能:	 10秒 
保存温度:	 -10°C – +60°C 
貯蔵の湿気:	 20% – 80% 
使用環境温度:	 -10°C – +50°C 

材料タイプ別測定範囲
装置モード 	 材料例 	� 測定範囲 

（重量パーセント）
ソフトウッド  	 ブナ、トウヒ、カラマツ、	 8.8 ... 54.8% 
		  カバ、サクラ、クルミ 
ハードウッド  	� オーク、パイン、カエデ、	 7.0 ... 47.9% 

トネリコ、ダグラス 
ファー、メランティ 

建築材料A 	� セメントモルタル層、	 0.9 ... 22.1% 
コンクリート 

建築材料B 	 無水石膏モルタル 	 0.0 ... 11.0%  
建築材料C 	 セメントモルタル 	 0.7 … 8.6%  
建築材料D 	 石灰モルタル、石膏 	 0.6 ... 9.9%  
建築材料E 	 レンガ 	 0.1 ... 16.5%  

建材の指針値（20°C、相対湿度65%の場合） 
材質 	 装置モード 	 水分限界 
無水石膏モルタル 	 建築材料B 	 ＜0.5% 
コンクリート 	 建築材料A 	 ＜2.2% 
石膏 	 建築材料D 	 ＜0.8% 
石灰モルタル 	 建築材料D 	 ＜2.0% 
焼成レンガ 	 建築材料E 	 ＜1.0% 
セメントモルタル層 	 建築材料A 	 ＜3.0% 
セメントモルタル 	 建築材料C 	 ＜3.0% 

木材施工のガイドライン値（DIN 1052-1 (4/88)、4.2.1項による） 
環境 	 木材の種類 	 水分限界 
密閉された暖房室 	 ソフト/ハードウッド 	 9±3% 
密閉された非加熱室 	 ソフト/ハードウッド 	 12±3% 
屋根のある建物 	 ソフト/ハードウッド 	 15±3% 
完全にオープンな建物 	 ソフト/ハードウッド 	 18±6% 

ヒントとヘルプ 
表示/問題 	 考えられる原因/解決策  
HH.Hまたは--.-。 	 測定範囲外 - 正しく測定してください  
電池マーク   	 残り時間10分未満 - 電池を交換 
テスト: OK が表示されない 	 電極の接点と保護キャップの上部を清掃する。 

 �正確な測定結果を得るために、複数の測定ポイントをチェックしてく
ださい。 

 木目に沿って測定してください。 
 �製造元、試験環境、材料のバッチによって誤差が生じることがあります。

 
廃棄 
             �電気製品は環境にやさしい方法で廃棄してください！電気器具は

家庭廃棄物には含まれません！  
廃電気・電子機器に関する欧州指令2012/19/EUに従い、使用済
み電化製品は分別回収し、環境に優しい方法でリサイクルする必
要があります。古い電化製品の処分方法については、お住まいの
地方自治体にお問い合わせください。

電池および充電式電池は、家庭ごみとして廃棄しないでください！
             �接続機器のユーザーとして、すべてのバッテリーおよび充電式バッ

テリーを自治体または販売店の回収場所に返却し、環境に配慮し
た方法で処分する法的義務があります。 

             �EU適合宣言  
EU適合宣言書はメーカーから入手できます。 
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Brennenstuhl UK Ltd. 
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